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Na osnovu člana 25 stav 23  Zakona o bezbjednosti i interoperabilnosti željeznice („Službeni list 

CG” broj 160/25), Agencija za željeznice donijela je

PRAVILNIK 
O OBRASCIMA ZA „EZ” IZJAVE I „EZ” SERTIFIKATE ZA ČINIOCE 

INTEROPERABILNOSTI I PODSISTEME ŽELJEZNICA, MODELU IZJAVE O 
USAGLAŠENOSTI ODOBRENOG TIPA ŽELJEZNIČKOG VOZILA  I O „EZ” 

POSTUPCIMA PROVJERE PODSISTEMA

Član 1
Predmet

Ovim Pravilnikom se utvrđuje:
1) obrazac za „EZ” izjavu o usaglašenosti ili pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti 

kako je navedeno u članu 9. stavu 2. Direktive (EU) 2016/797;
2) pojedinosti „EZ” postupaka provjere podsistema i obrazac za „EZ” izjavu o provjeri kako je 

navedeno u članu 15. stavu 9. Direktive (EU) 2016/797;
3) obrazac za Privremenu izjavu o provjeri podsistema kako je navedeno u članu 15. stavu 9.  

Direktive (EU) 2016/797;
4) obrazac za sertifikate o usaglašenosti ili pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti kako 

je navedeno u članu 9. stavu 2. i obrazac za sertifikate o provjeri podsistema kako je navedeno u članu 
15. stavu 9. Direktive (EU) 2016/797;

5) model izjave o usaglašenosti sa odobrenim tipom vozila iz člana 24. stava 4. Direktive (EU) 
2016/797.

Član 2
Definicije

Za  potrebe  ovog  Pravilnika  primjenjuju  se  definicije  iz  člana  8  Zakona  o  bezbjednosti  i  
interoperabilnosti željeznice. Pored njih, primjenjuju se i sljedeće definicije:

1) „EZ izjava o usaglašenosti” znači izjava koju je proizvođač ili njegov ovlašćeni zastupnik 
sastavio  za  činilac  interoperabilnosti  u  kojoj  proizvođač  ili  njegov  ovlašćeni  zastupnik  pod 
sopstvenom odgovornošću izjavljuje da je predmetni činilac interoperabilnosti, koji je podvrgnut 
odgovarajućim postupcima provjere, u skladu sa mjerodavnim pravom Unije;

2) „EZ izjava o pogodnosti za upotrebu” znači dopunska izjava za „EZ” izjavu o usaglašenosti 
činilaca  interoperabilnosti  koju  je  proizvođač  ili  njegov ovlašćeni  zastupnik sastavio  za  činilac 
interoperabilnosti, a u kojoj proizvođač ili njegov ovlašćeni zastupnik pod sopstvenom odgovornošću 
izjavljuje  da  predmetni  činilac  interoperabilnosti,  koji  je  podvrgnut  odgovarajućim postupcima 
provjere, ispunjava zahtjeve pogodnosti za upotrebu navedene u mjerodavnom TSI-ju;

3) „EZ izjava o provjeri” znači izjava koju podnosilac zahtjeva sastavlja za podsistem u kojoj 
podnosilac  pod  sopstvenom odgovornošću izjavljuje  da  predmetni  podsistem koji  je  podvrgnut 
odgovarajućim postupcima provjere ispunjava zahtjeve mjerodavnog prava Unije i svih mjerodavnih 
nacionalnih propisa;

4)  „podsistem koji  je  pušten  u  upotrebu  bez  ‚EZ’  izjave  o  provjeri” znači  podsistem, 
nepokretan ili pokretan, koji je pušten u upotrebu prije nego što se na njega primjenjivala „EZ” izjava 
o provjeri u skladu sa Direktivom Savjeta 96/48/EZ, Direktivom 2001/16/EZ Evropskog parlamenta i 
Savjeta ili 2008/57/EZ, odnosno bez „EZ” izjave o provjeri;



5)  „privremena izjava o provjeri” znači dokument koji je sastavio prijavljeni organ koji je 
odabrao podnosilac zahtjeva u slučaju zahtjeva TSI-ja ili ga je sastavio imenovani organ u slučaju 
zahtjeva na osnovu nacionalnih propisa, i u toj izjavi bilježe se rezultati faze postupka provjere;

6)  ‚,EZ sertifikat  o usaglašenosti” znači  sertifikat  koji  prijavljeni  organ izdaje  za  zasebno 
razmotreni  činilac  interoperabilnosti  o  usaglašenosti  činilaca  interoperabilnosti  sa  tehničkim 
specifikacijama Unije koje moraju biti ispunjene;

7)  ‚,EZ sertifikat o pogodnosti za upotrebu” znači sertifikat koji prijavljeni organ izdaje za 
činilac  interoperabilnosti  o  pogodnosti  za  upotrebu  činilaca  interoperabilnosti  razmotrenog  u 
njegovom željezničkom okruženju;

8) „sertifikat o provjeri” znači sertifikat koji prijavljeni ili imenovani organ izdaje za podsistem 
o provjeri usaglašenosti sa mjerodavnim TSI-jevima ili mjerodavnim nacionalnim propisima od faze 
projektovanja do faze preuzimanja prije stavljanja podsistema na tržište ili puštanja u upotrebu i koja 
obuhvata provjeru interfejsa predmetnog podsistema u odnosu na sistem čijim sastavnim dijelom on 
postaje;

9) „EZ sertifikat o provjeri” znači sertifikat koji prijavljeni organ izdaje za podsistem isključivo 
o provjeri usaglašenosti sa mjerodavnim TSI-jevima;

10) „izjava o usaglašenosti sa odobrenim tipom vozila” znači izjava koju podnosilac zahtjeva 
sastavlja za vozilo, a u kojoj podnosilac pod sopstvenom odgovornošću izjavljuje da je predmetno 
vozilo, podvrgnuto odgovarajućim postupcima provjere, usaglašeno sa odobrenim tipom vozila i 
ispunjava zahtjeve mjerodavnog prava Unije i mjerodavnih nacionalnih propisa;

11) „identifikacioni broj u bazi podataka ERADIS” znači alfanumerički kod koji se koristi za 
identifikaciju „EZ” izjave o usaglašenosti ili pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti ili 
„EZ” izjave o provjeri podsistema i izdaje se u skladu sa Prilogom VII ovog Pravilnika.

Član 3
„EZ” izjava o usaglašenosti ili „EZ” izjava o pogodnosti za upotrebu

Proizvođač  ili  njegov  ovlašćeni  zastupnik  sastavlja  „EZ”  izjavu  o  usaglašenosti  činilaca 
interoperabilnosti ili „EZ” izjavu o pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti u skladu sa 
obrascem utvrđenim u Prilogu I ovog Pravilnika.

„EZ” izjava o usaglašenosti ili „EZ” izjava o pogodnosti za upotrebu mora biti napisana na jednom 
od službenih jezika Unije, a na tom istom jeziku mora biti i njena popratna dokumentacija.

Član 4
Popratna dokumentacija „EZ” izjave o usaglašenosti ili „EZ” izjave o pogodnosti za upotrebu

Uz „EZ” izjavu o usaglašenosti ili pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti prilažu se 
sljedeći dokumenti:

1) „EZ” sertifikat o usaglašenosti i, ako je primjenjivo, „EZ” sertifikat o pogodnosti za upotrebu;
2) tehnička dokumentacija u skladu sa Odlukom Komisije 2010/713/EU.

Član 5
„EZ” izjava o provjeri

„EZ” izjava o provjeri zasniva se na podacima prikupljenim tokom postupaka provjere podsistema 
iz člana 15. Direktive (EU) 2016/797 i Priloga IV ovog Pravilnika. Jedna „EZ” izjava o provjeri sadrži 
provjeru usaglašenosti sa pravom Unije i, ako je primjenjivo, nacionalnim propisima.



Podnosilac zahtjeva sastavlja „EZ” izjavu o provjeri u skladu sa obrascem iz Priloga II i u skladu 
sa obrascem iz Priloga III ovog Pravilnika, kada se odnosi na podsistem koji je prvobitno pušten u 
upotrebu bez „EZ” izjave o provjeri.

„EZ” izjava o provjeri mora biti napisana na jednom od službenih jezika Unije, a na tom istom 
jeziku mora biti i njena popratna dokumentacija.

Član 6
Postupak provjere u slučaju izmjene podsistema

U slučaju izmjene podsistema, podnosilac zahtjeva mora analizirati izmjene i procijeniti njihov 
učinak na „EZ” izjavu o provjeri.

Kada  ta  izmjena  utiče  na  validnost  elementa  predmetne  „EZ” izjave  o  provjeri,  podnosilac 
zahtjeva mora ažurirati „EZ” izjavu o provjeri ili sastaviti novu „EZ” izjavu o provjeri. Nova „EZ” 
izjava o provjeri sastavlja se kada je potrebno novo odobrenje u skladu sa kriterijumima utvrđenim u 
članu 18. stavu 6. i članu 21. stavu 12. Direktive (EU) 2016/797.

Kada izmjena utiče na neki od osnovnih parametara, podnosilac zahtjeva ocjenjuje je li potrebno 
sprovesti „EZ” postupak provjere u skladu sa članom 15. Direktive (EU) 2016/797 i Prilogom IV 
ovog Pravilnika, za izmijenjeni podsistem te ga u slučaju potrebe sprovodi.

Član 7
Postupak provjere u slučaju izmjene podsistema puštenog u upotrebu bez „EZ” izjave o 

provjeri

U slučaju  izmjene  podsistema puštenog  u  upotrebu  bez  „EZ” izjave  o  provjeri,  podnosilac 
zahtjeva  mora  analizirati  izmjene  i  procijeniti  njihov  učinak  na  postojeću  dokumentaciju  o 
projektovanju i održavanju.

Kada izmjena podsistema utiče na neki od temeljnih parametara, podnosilac zahtjeva ocjenjuje je 
li potrebno sprovesti „EZ” postupak provjere u skladu sa članom 15. Direktive (EU) 2016/797 te ga u 
slučaju potrebe sprovodi.

Organ za ocjenjivanje usaglašenosti provjerava samo djelove podsistema koji su izmijenjeni, kao i 
interfejse prema neizmijenjenim djelovima podsistema.

Podnosilac zahtjeva sastavlja „EZ” izjavu o provjeri za cijeli podsistem u kojoj pod sopstvenom 
odgovornošću izjavljuje:

1) da su izmijenjeni  dio i  interfejsi  prema neizmijenjenim djelovima podsistema podvrgnuti 
odgovarajućim postupcima provjere i u skladu su sa mjerodavnim pravom Unije te svim mjerodavnim 
nacionalnim propisima;

2)  da  je  neizmijenjeni  dio  stavljen  u  upotrebu  u  željezničkom  sistemu  te  je  održavan  u  
projektovanom stanju upotrebe od datuma stavljanja u upotrebu do datuma sastavljanja „EZ” izjave o 
provjeri.

Član 8
Privremena izjava o provjeri

Privremena izjava o provjeri mora biti utemeljena na odgovarajućim modulima za ocjenjivanje 
usaglašenosti koji su jednaki modulima koji se upotrebljavaju za izdavanje sertifikata o provjeri  
podsistema.

Prijavljeni organ ili imenovani organ sastavlja Privremenu izjavu o provjeri u skladu sa obrascem 
iz Priloga IV ovog Pravilnika.

Privremena izjava o provjeri mora biti napisana na jednom od službenih jezika Unije, a na tom 
istom jeziku mora biti i njena popratna dokumentacija.



Član 9
Sertifikat o usaglašenosti ili pogodnosti za upotrebu i sertifikat o provjeri

Sertifikat o provjeri podsistema, „EZ” sertifikat o provjeri i „EZ” sertifikat o usaglašenosti ili 
pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti sastavljaju se u skladu sa obrascem iz Priloga V 
ovog Pravilnika.

Član 10
Izjava o usaglašenosti sa odobrenim tipom vozila

Podnosilac  zahtjeva sastavlja  izjavu o usaglašenosti  sa  odobrenim tipom vozila  u  skladu sa 
strukturom modela iz Priloga VI ovog Pravilnika.

Izjava o usaglašenosti sa odobrenim tipom vozila mora biti napisana na jednom od službenih 
jezika Unije, a na tom istom jeziku mora biti i njena propratna dokumentacija.

Član 11
Stupanje na snagu i objavljivanje

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”.

Prilozi ovog Pravilnika biće objavljeni samo u elektronskom izdanju „Službenog lista Crne Gore”.

Broj: 1-63/26         
Podgorica, 30. aprila 2026. godine  

Predsjednik Savjeta Agencije,
Lazar Miljanić, s.r.



PRILOG I
OBRAZAC ZA „EZ” IZJAVU O USAGLAŠENOSTI ILI POGODNOSTI ZA UPOTREBU 

ČINILACA INTEROPERABILNOSTI
„EZ” izjava o usaglašenosti ili pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti

„EZ” identifikacioni broj izjave [identifikacioni broj u bazi podataka ERADIS]
Mi, proizvođač ili ovlašćeni predstavnik
[ime društva]
[puna poštanska adresa]
izjavljujemo pod sopstvenom odgovornošću da je sljedeći činilac interoperabilnosti:
[naziv/kratak  opis  činioca  interoperabilnosti,  jedinstveni  identifikacioni  broj  činioca  
interoperabilnosti]
na koji se ova izjava odnosi u skladu sa mjerodavnim pravom Unije: 
[nazivi direktiva, nazivi TSI-jeva, nazivi evropskih specifikacija]
Ocijenio ga je sljedeći prijavljeni organ:
[ime društva]
[broj upisa u registar]
[puna adresa]
u skladu sa sljedećim odobrenjima i/ili sertifikatima:
[odobrenja, datumi izdavanja] [brojevi sertifikata, datumi izdavanja]
Primjenjuju se sljedeći uslovi upotrebe i ostala ograničenja:
[popis uslova upotrebe ili upućivanje na popis uslova upotrebe i druga ograničenja]
Primijenjeni su sljedeći postupci da bi se proglasila usaglašenost:
[moduli koje je odabrao proizvođač za ocjenjivanje činioca interoperabilnosti]
Popis priloga 
[nazivi priloga (tehnička dokumentacija priložena uz „EZ” izjavu o usaglašenosti ili pogodnosti  
za upotrebu)] 
Sastavljeno: [datum DD/MM/GGGG]
Potpis proizvođača/ovlašćenog predstavnika 
[ime, prezime]



PRILOG II
OBRAZAC ZA „EZ” IZJAVU O PROVJERI PODSISTEMA

„EZ” izjava o provjeri podsistema

„EZ” identifikacioni broj izjave [identifikacioni broj u bazi podataka ERADIS]
Mi, podnosilac zahtjeva: 
[ime društva] 
[puna poštanska adresa]
izjavljujemo pod sopstvenom odgovornošću da je sljedeći podsistem: 
[naziv/kratak opis podsistema, jedinstveni identifikacioni broj podsistema]
na  koji  upućuje  ova  izjava  podvrgnut  odgovarajućim postupcima  provjere  i  u  skladu  je  sa 
mjerodavnim pravom Unije i svim mjerodavnim nacionalnim propisima: 
[upućivanje na: direktive, TSI-jeve, mjerodavne nacionalne propise]
Ocijenio ga je sljedeći organ za ocjenjivanje usaglašenosti:
Prijavljeni organ: Imenovani organ Organ za ocjenjivanje [ocjena rizika]:
Ime društva Ime društva Ime društva 
Broj upisa u registar Identifikacioni broj Identifikacioni broj 
Puna adresa Puna adresa Puna adresa
u skladu sa sljedećim sertifikatima i/ili izvještajima: 
[brojevi sertifikata, brojevi izvještaja, datumi izdavanja]
Primjenjuju se sljedeći uslovi upotrebe i ostala ograničenja: 
[popis uslova upotrebe ili upućivanje na popis uslova upotrebe i druga ograničenja]
Primijenjeni su sljedeći postupci da bi se proglasila usaglašenost:
[moduli koje je odabrao podnosilac zahtjeva za provjeru podsistema]
Utvrđivanje tehničke dokumentacije priložene uz ovu izjavu
[upućivanje na tehničku dokumentaciju priloženu uz „EZ” izjavu o provjeri podsistema u skladu  
sa članom 15. stavom 4. Direktive (EU) 2016/797]
Upućivanje na prethodnu „EZ” izjavu o provjeri (ako je primjenjivo)
[da/ne]
Sastavljeno: [datum DD/MM/GGGG]
Potpis podnosioca zahtjeva 
Ime, prezime



PRILOG III
OBRAZAC ZA „EZ” IZJAVU O PROVJERI ZA PODSISTEM PRVOBITNO PUŠTEN U 

UPOTREBU BEZ „EZ” IZJAVE
„EZ” izjava o provjeri podsistema

„EZ” identifikacioni broj izjave [identifikacioni broj u bazi podataka ERADIS]
Mi, podnosilac zahtjeva: 
[ime društva] 
[puna poštanska adresa]
izjavljujemo pod sopstvenom odgovornošću da je za podsistem na koji upućuje ova izjava: 
[naziv/kratak opis podsistema, jedinstveni identifikacioni broj podsistema]
izmijenjeni dio podsistema: 
[naziv/kratak opis djelova podsistema]
podvrgnut odgovarajućim postupcima provjere i u skladu je sa mjerodavnim pravom Unije i svim 
mjerodavnim nacionalnim propisima:
[upućivanje na: direktive, TSI-jeve, mjerodavne nacionalne propise]
Ocijenio ga je sljedeći organ za ocjenjivanje usaglašenosti:
Prijavljeni organ: Imenovani organ Organ za ocjenjivanje [ocjena rizika]:
Ime društva Ime društva Ime društva 
Broj upisa u registar Identifikacioni broj Identifikacioni broj 
Puna adresa Puna adresa Puna adresa
u skladu sa sljedećim sertifikatima i/ili izvještajima: 
[brojevi sertifikata, brojevi izvještaja, datumi izdavanja]
Neizmijenjeni dio podsistema na koji ova izjava upućuje stavljen je u upotrebu u željezničkom 
sistemu te je  održavan u projektovanom stanju upotrebe od datuma stavljanja u upotrebu u 
željezničkom sistemu do datuma sastavljanja „EZ” izjave o provjeri.
Primjenjuju se sljedeći uslovi upotrebe i ostala ograničenja: 
[popis uslova upotrebe ili upućivanje na popis uslova upotrebe i druga ograničenja]
Primijenjeni su sljedeći postupci da bi se proglasila usaglašenost: 
[moduli koje je odabrao podnosilac zahtjeva za provjeru podsistema]
Utvrđivanje tehničke dokumentacije priložene uz ovu izjavu 
[upućivanje na tehničku dokumentaciju priloženu uz „EZ” izjavu o provjeri podsistema u skladu  
sa članom 15. stavom 4. Direktive (EU) 2016/797]
Upućivanje na prethodnu „EZ” izjavu o provjeri (ako je primjenjivo) 
[da/ne]
Sastavljeno: [datum DD/MM/GGGG]
Potpis podnosioca zahtjeva 
Ime, prezime



PRILOG IV
OBRAZAC ZA PRIVREMENU IZJAVU O PROVJERI

Privremena izjava o provjeri
Broj [jedinstveni identifikacioni broj privremene izjave o provjeri koji omogućava sledljivost  
dokumenta]
Predmet ocjenjivanja:
[jedinstveni identifikacioni broj podsistema ili dijela podsistema: utvrđivanje podsistema ili dijela 
podsistema i faza provjere u skladu sa tačkom 2.2.3. Priloga IV. Direktivi (EU) 2016/797]
Podnosilac zahtjeva, a ako je primjenjivo i proizvođač i adrese mjesta proizvodnje:
[imena/nazivi, adrese]
Zahtjevi za ocjenjivanje:
[upućivanje na: direktive, TSI-jeve, neprimjenjivanje TSI-jeva, mjerodavne nacionalne propise,  
evropske specifikacije i druge prihvatljive načine postizanja usaglašenosti]
Primijenjeni moduli:
[moduli koje je odabrao podnosilac zahtjeva za ocjenu podsistema ili dijela podsistema te faze  
provjere]
Rezultat ocjene/revizije:
[uključujući upućivanje na ocjenu/izvještaj o reviziji]
Primjenjuju se sljedeća ograničenja i uslovi upotrebe:
[popis uslova upotrebe ili upućivanje na popis uslova i ograničenja upotrebe]
Prilog privremenoj izjavi o provjeri (ako je primjenjivo)
[da/ne]
Dokumentacija priložena privremenoj izjavi o provjeri:
[upućivanje na priložene dokumente, popis dokumenata ili dokumenti koji su korišćeni za ocjenu]
Validnost:
[rok i uslovi validnosti privremene izjave o provjeri]
Sastavljeno: [datum DD/MM/GGGG]
Prijavljeni organ: Imenovani organ:
Potpis Potpis
Ime, prezime [ILI] Ime, prezime
Ime društva Ime društva
Broj upisa u registar Identifikacioni broj
Puna poštanska adresa            Puna poštanska adresa

Stranica 1[od (stranica)]

Prilog privremenoj izjavi o provjeri [ako je primjenjivo]
Broj [jedinstveni identifikacioni broj privremene izjave o provjeri]
Predmet ocjenjivanja: 
[jedinstveni identifikacioni broj podsistema ili dijela podsistema: utvrđivanje podsistema ili dijela 
podsistema i faze provjere u skladu sa tačkom 2.2.3. Priloga IV. Direktivi (EU) 2016/797]
Sastavljeno: 
[datum DD/MM/GGGG]
Prijavljeni organ: Imenovani organ:
Potpis Potpis
Ime, prezime [ILI] Ime, prezime
Ime društva Ime društva
Broj upisa u registar Identifikacioni broj
Puna poštanska adresa Puna poštanska adresa

Broj stranca /od stranica



PRILOG V
OBRAZAC ZA POTVRDU 

[„EZ”] Sertifikat o [usaglašenosti/ pogodnosti za upotrebu/provjeri]
Broj [jedinstveni identifikacioni broj sertifikata]

Predmet ocjenjivanja:
[jedinstveni identifikacioni broj činioca interoperabilnosti ili podsistema]
Podnosilac zahtjeva, a ako je primjenjivo i proizvođač i adrese mjesta proizvodnje:
[imena/nazivi, adrese]
Zahtjevi za ocjenjivanje: 
[upućivanje  na:  direktive,  TSI-jeve,  mjerodavne nacionalne  propise,  evropske specifikacije  i  
druge prihvatljive načine postizanja usaglašenosti]
Primijenjeni moduli:
[moduli koje je odabrao podnosilac zahtjeva za ocjenu činioca interoperabilnosti ili podsistema]
Rezultat ocjene/revizije: 
[uključujući upućivanje na ocjenu/izvještaj o reviziji]
Primjenjuju se sljedeća ograničenja i uslovi upotrebe: 
[popis uslova upotrebe ili upućivanje na popis uslova i ograničenja upotrebe]
Prilog (ako je primjenjivo):
[da/ne]
Dokumentacija priložena ovom [„EZ”] sertifikatu:
[upućivanje na priložene dokumente, popis dokumenata ili dokumenti koji su korišćeni za ocjenu]
Validnost: 
[rok i uslovi validnosti sertifikata]
Sastavljeno: [datum DD/MM/GGGG]
Prijavljeni organ: Imenovani organ:
Potpis Potpis
Ime, prezime [ILI] Ime, prezime
Ime društva Ime društva

Broj upisa u registar Identifikacioni broj
Puna poštanska adresa Puna poštanska adresa

Stranica 1 [od (stranica)]



Prilog [„EZ”] sertifikatu [ako je primjenjivo]
Broj [jedinstveni identifikacioni broj sertifikata]

Predmet ocjenjivanja: 
[jedinstveni identifikacioni broj činioca interoperabilnosti ili podsistema]

Sastavljeno:
[datum DD/MM/GGGG]

Prijavljeni organ: Imenovani organ:
Potpis Potpis
Ime, prezime [ILI] Ime, prezime
Ime društva Ime društva
Broj upisa u registar Identifikacioni broj
Puna poštanska adresa             Puna poštanska adresa

Broj stranca /od stranica



PRILOG VI
MODEL IZJAVE O USAGLAŠENOSTI SA ODOBRENIM TIPOM VOZILA

Izjava o usaglašenosti sa odobrenim tipom vozila
Mi, 
podnosilac zahtjeva 
[ime društva]
[puna adresa]
pod  sopstvenom  odgovornošću  izjavljujemo  da  je  vozilo  [evropski  broj  vozila  /  unaprijed 
rezervisani broj vozila / dogovoreni način identifikacije na koje se odnosi ova izjava:
- usaglašeno sa odobrenim tipom vozila [identifikaciona oznaka ERATV vrste/izvedbe/varijante  

vozila],
- u  skladu  sa  mjerodavnim pravom Unije  i  mjerodavnim nacionalnim propisima  kako  je 

navedeno u prilozima ovoj izjavi,
- podvrgnuto svim postupcima provjere neophodnim za sastavljanje ove izjave.
Popis priloga
[nazivi priloga]
Potpisano za i u ime [podnosilac zahtjeva]
Sastavljeno u [mjesto], [datum DD/MM/GGGG]
[ime, funkcija] [potpis]



PRILOG VII
STRUKTURA I SADRŽAJ „EZ” IDENTIFIKACIONOG BROJA IZJAVE

Svaka „EZ” izjava o usaglašenosti ili pogodnosti za upotrebu činilaca interoperabilnosti i „EZ” 
izjava o provjeri podsistema dobija alfanumerički kod koji se sastoji od dva slova i 24 cifre, a  
struktura mu je sljedeća:
ZZ RRRRRRRRRRRRRR GGGG  SSSSSS
Oznaka zemlje Nacionalni registarski broj Godina Serijski broj
(dva slova) podnosioca zahtjeva (četiri cifara) (šest cifara)

(četrnaest cifara)

 

  Polje 1  Polje 2 Polje 3                     Polje 4 

POLJE 1 – Oznaka zemlje (dva slova)

Oznaka zemlje dodjeljuje se na osnovu standarda ISO 3166.

POLJE 2 – Nacionalni registracioni broj podnosioca zahtjeva (četrnaest cifara)

Nacionalni registracioni broj podnosioca zahtjeva je pravni registracioni/identifikacioni broj koji 
izdaje poreska uprava, sudski registar ili drugi organ za registraciju privrednih društava u toj 
državi članici. 
Ako je taj broj kraći od četrnaest cifara, nedostajuća mjesta na početku popunjavaju se nulama (0), 
kako bi se postigao zahtijevani broj cifara.

POLJE 3 – Godina (četiri cifre)

Ovo polje označava godinu u kojoj je izdat dokument.

POLJE 4 – Serijski broj (šest cifara)

Serijski broj je progresivan broj koji se povećava za jedan pri svakom izdavanju izjave.
Serijski broj svake godine počinje od nule.
Serijski broj je povezan sa organom koji izdaje izjavu.
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